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I

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kuriuos skelbti privaloma)

REGLAMENTAI

KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 335/2008

2008 m. balandžio 14 d.

nustatantis kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo vertes, kad būtų galima nustatyti
įvežimo kainą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2007 m. gruodžio 21 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 1580/2007, nustatantį Tarybos reglamentų (EB)
Nr. 2200/96, (EB) Nr. 2201/96 ir (EB) Nr. 1182/2007 įgyven-
dinimo vaisių ir daržovių sektoriuje taisykles (1), ypač į jo 138
straipsnio 1 dalį,

kadangi:

(1) Vadovaujantis Urugvajaus raundo daugiašalių prekybos
derybų rezultatais Reglamentas (EB) Nr. 1580/2007
numato kriterijus, pagal kuriuos Komisija nustato stan-
dartines importo vertes iš trečiųjų šalių importuojamiems
jo priede išvardintiems produktams ir laikotarpiams.

(2) Laikantis aukščiau nurodytų kriterijų, standartinės
importo vertės turi būti nustatytos tokios, kaip nurodyta
šio reglamento priede,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 1580/2007 138 straipsnyje nurodytos
standartinės importo vertės nustatomos šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2008 m. balandžio 15 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2008 m. balandžio 14 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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PRIEDAS

prie 2008 m. balandžio 14 d. Komisijos reglamento, nustatančio kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo
vertes, kad būtų galima nustatyti įvežimo kainą

(EUR/100 kg)

KN kodas Trečiosios šalies kodas (1) Standartinė importo vertė

0702 00 00 JO 74,4
MA 66,2
TN 115,9
TR 107,9
ZZ 91,1

0707 00 05 JO 175,9
MA 43,7
TR 134,4
ZZ 118,0

0709 90 70 MA 91,7
TR 134,5
ZZ 113,1

0805 10 20 EG 51,7
IL 57,4
MA 58,0
TN 53,2
TR 68,0
US 51,9
ZZ 56,7

0805 50 10 AR 117,5
IL 117,6
TR 136,2
ZA 133,1
ZZ 126,1

0808 10 80 AR 84,1
BR 88,1
CA 79,6
CL 90,1
CN 93,9
MK 57,9
NZ 125,8
US 110,9
UY 76,8
ZA 76,0
ZZ 88,3

0808 20 50 AR 84,9
CL 83,0
CN 61,8
ZA 93,0
ZZ 80,7

(1) Šalių nomenklatūra yra nustatyta Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ žymi „kitą
kilmę“.
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II

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kurių skelbti neprivaloma)

SPRENDIMAI

TARYBA

TARYBOS SPRENDIMAS

2008 m. balandžio 7 d.

dėl Regionų komiteto nario ir pakaitinio nario, atstovaujančių Nyderlandams, skyrimo

(2008/300/EB)

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos
263 straipsnį,

atsižvelgdama į Nyderlandų Vyriausybės pasiūlymą,

kadangi:

(1) 2006 m. sausio 24 d. Taryba priėmė sprendimą
2006/116/EB dėl Regionų komiteto narių ir pakaitinių
narių skyrimo laikotarpiui nuo 2006 m. sausio 26 d.
iki 2010 m. sausio 25 d. (1).

(2) Atsistatydinus H. DIJKSMA tapo laisva Regionų komiteto
nario vieta. Atsistatydinus R. KRUISINGA tapo laisva
pakaitinio nario vieta,

NUSPRENDĖ:

1 straipsnis

Likusiam dabartinės kadencijos laikui iki 2010 m. sausio 25 d.
Regionų komiteto:

a) nare skiriama:

R. KRUISINGA, gedeputeerde van de provincie Noord-Holland
(įgaliojimų pakeitimas);

ir

b) pakaitiniu nariu skiriamas:

H. DIJKSMA, gedeputeerde van de provincie Flevoland (įgalio-
jimų pakeitimas).

2 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną.

Priimta Liuksemburge, 2008 m. balandžio 7 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas
R. ŽERJAV
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TARYBOS SPRENDIMAS

2008 m. balandžio 7 d.

dėl Rumunijai atstovaujančio Regionų komiteto pakaitinio nario skyrimo

(2008/301/EB)

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos
263 straipsnį,

atsižvelgdama į Rumunijos Vyriausybės pasiūlymą,

kadangi:

(1) 2006 m. sausio 24 d. Taryba priėmė Sprendimą
2006/116/EB (1) dėl Regionų komiteto narių ir pakaitinių
narių skyrimo laikotarpiui nuo 2006 m. sausio 26 d. iki
2010 m. sausio 25 d.

(2) Atsistatydinus Petru FILIP tapo laisva viena Regionų komi-
teto pakaitinio nario vieta,

NUSPRENDĖ:

1 straipsnis

Mihai Dan GROZA, Oradea savivaldybės tarybos narys ir laikinai
einantis mero pareigas, skiriamas Regionų komiteto pakaitiniu
nariu likusiam kadencijos laikui iki 2010 m. sausio 25 d.

2 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną.

Priimta Liuksemburge, 2008 m. balandžio 7 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas
R. ŽERJAV
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TARYBOS SPRENDIMAS

2008 m. balandžio 7 d.

dėl Regionų komiteto Lenkijai atstovaujančių dešimties narių ir penkiolikos pakaitinių narių
skyrimo

(2008/302/EB)

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos
263 straipsnį,

atsižvelgdama į Lenkijos Vyriausybės pasiūlymą,

kadangi:

(1) 2006 m. sausio 24 d. Taryba priėmė Sprendimą
2006/116/EB (1) dėl Regionų komiteto narių ir pakaitinių
narių skyrimo laikotarpiui nuo 2006 m. sausio 26 d. iki
2010 m. sausio 25 d.

(2) Pasibaigus A. BOCHEŃSKI, K. CIACH, M. CZARSKI, A.
CZERNECKI, H. MAKAREWICZ, S. RAKOCZY, B. RONO-
WICZ, A. RYŃSKI, J. SEPIOŁ ir M. TEODORCZYK įgalioji-
mams, tapo laisvos dešimties Regionų komiteto narių
vietos. Pasibaigus W. ACHRAMOWICZ, P. FOGLER, J.
GRZESIEK, M. KARALUS, M. KEMPIŃSKA, Z. KRZYWICKI,
J. KRZYŻEWSKI, G. KUBAT, M. NAWARA, W. OLSZEWSKI,
W. OSOWSKI, A. PRUSZKOWSKI, J. SŁOWIŃSKI ir J. TRAMŚ
įgaliojimams tapo laisvos keturiolika Regionų komiteto
pakaitinių narių vietų. T. WRONA paskyrus nariu,
tampa laisva viena pakaitinio nario vieta,

NUSPRENDĖ:

1 straipsnis

Likusiam kadencijos laikui iki 2010 m. sausio 25 d. skiriami į
Regionų komitetą

a) nariais:

— Adam JARUBAS, marszałek województwa świętokrzys-
kiego,

— Lech JAWORSKI, radny m.st. Warszawy,

— Marek NAWARA, marszałek województwa małopolskiego
(įgaliojimų pasikeitimas),

— Jacek PROTAS, marszałek województwa warmińsko-
mazurskiego,

— Józef SEBESTA, marszałek województwa opolskiego,

— Stanisław SZWABSKI, przewodniczący Rady Miasta Gdyni,

— Krzysztof SZYMAŃSKI, marszałek województwa lubus-
kiego,

— Marek TRAMŚ, radny powiatu polkowickiego (įgaliojimų
pasikeitimas),

— Ludwik WĘGRZYN, radny powiatu bocheńskiego (įgalio-
jimų pasikeitimas),

— Tadeusz WRONA, prezydent Częstochowy (įgaliojimų
pasikeitimas);

ir

b) pakaitiniais nariais:

— Adam BANASZAK, radny Sejmiku Województwa
Kujawsko-Pomorskiego,

— Jan BRONŚ, burmistrz Oleśnicy,

— Lech DYMARSKI, przewodniczący Sejmiku Województwa
Wielkopolskiego,

— Jan DZIUBIŃSKI, prezydent Tarnobrzega,

— Robert GODEK, starosta powiatu strzyżowskiego,

— Michał KARALUS, radny powiatu pleszewskiego (įgalio-
jimų pasikeitimas),

— Marzena KEMPIŃSKA, radna powiatu świeckiego (įgalio-
jimų pasikeitimas),

— Józef KOTYŚ, radny Sejmiku Województwa Opolskiego,

— Tadeusz KOWALCZYK, przewodniczący Sejmiku Woje-
wództwa Świętokrzyskiego,

— Andrzej MATUSIEWICZ, przewodniczący Sejmiku Woje-
wództwa Podkarpackiego,

— Norbert OBRYCKI, marszałek województwa zachodniopo-
morskiego,
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— Ewa PANASIUK, radna Sejmiku Województwa Lubels-
kiego,

— Czesław SOBIERAJSKI, radny Sejmiku Województwa Śląs-
kiego,

— Robert SOSZYŃSKI, przewodniczący Sejmiku Woje-
wództwa Mazowieckiego,

— Tadeusz TRUSKOLASKI, prezydent Białegostoku.

2 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną.

Priimta Liuksemburge, 2008 m. balandžio 7 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas
R. ŽERJAV
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KOMISIJA

KOMISIJOS SPRENDIMAS

2008 m. balandžio 14 d.

dėl laikinų apsaugos priemonių, susijusių su klasikiniu kiaulių maru Slovakijoje

(pranešta dokumentu Nr. C(2008) 1525)

(Tekstas svarbus EEE)

(2008/303/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1990 m. birželio 26 d. Tarybos direktyvą
90/425/EEB dėl Bendrijos vidaus prekyboje tam tikrais gyvūnais
ir produktais taikomų veterinarinių ir zootechninių patikrinimų,
siekiant užbaigti vidaus rinkos kūrimą (1), ypač į jos
10 straipsnio 3 dalį,

kadangi:

(1) Slovakijoje nustatytas klasikinio kiaulių maro protrūkis.

(2) Prekiaujant gyvomis kiaulėmis ir tam tikrais kiaulienos
produktais šis protrūkis gali kelti pavojų kitų valstybių
narių bandoms.

(3) Slovakija ėmėsi priemonių pagal Tarybos direktyvą
2001/89/EB dėl Bendrijos klasikinio kiaulių maro kont-
rolės priemonių (2).

(4) Gyvūnų sveikatos sąlygos ir prekybos gyvomis kiaulėmis
sertifikavimo reikalavimai yra nustatyti 1964 m. birželio
26 d. Tarybos direktyvoje 64/432/EEB dėl gyvūnų svei-
katos problemų, turinčių įtakos Bendrijos vidaus prekybai
galvijais ir kiaulėmis (3).

(5) Gyvūnų sveikatos sąlygos ir prekybos kuilių sperma serti-
fikavimo reikalavimai nustatyti 1990 m. birželio 26 d.
Tarybos direktyvoje 90/429/EEB dėl gyvūnų sveikatos
reikalavimų, taikomų Bendrijos vidaus prekybai naminių
kuilių sperma ir jos importui (4).

(6) Gyvūnų sveikatos sąlygos ir prekybos kiaulių kiaušialąs-
tėmis ir embrionais sertifikavimo reikalavimai nustatyti
1995 m. lapkričio 9 d. Komisijos sprendime
95/483/EB, nustatančiame Bendrijos vidaus prekybos
kiaulių kiaušialąstėmis ir embrionais sertifikato
pavyzdį (5).

(7) Bendradarbiaujant su suinteresuotąja valstybe nare, iki
Maisto grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto
posėdžio reikėtų imtis laikinų apsaugos priemonių.

(8) Šį sprendimą persvarsto Maisto grandinės ir gyvūnų svei-
katos nuolatinis komitetas,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

1. Slovakija, nepažeisdama Tarybos direktyvos 2001/89/EEB,
ypač jos 9, 10 ir 11 straipsnių, užtikrina, kad:

a) kiaulės nebūtų vežamos iš priede nurodytų teritorijų kiaulių
ūkių ir į juos;
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b) vežti kiaules skersti iš kitų, priede nenurodytų teritorijų ūkių
į minėtų teritorijų skerdyklas ir vežti kiaules per minėtas
teritorijas leidžiama tik pagrindiniais keliais arba geležinke-
liais ir vadovaujantis kompetentingų institucijų pateiktomis
išsamiomis instrukcijomis, siekiant išvengti tiesioginio arba
netiesioginio tokių kiaulių kontakto su kitomis kiaulėmis.

2. Nukrypdamos nuo 1 dalies a punkto, kompetentingos
institucijos gali leisti nedelsiant skerstinas kiaules vežti tiesiogiai
į priede nurodytoje teritorijoje esančias skerdyklas arba išskirti-
niais atvejais į specialiai paskirtas skerdyklas už šios Slovakijos
teritorijos ribų.

2 straipsnis

1. Slovakija užtikrina, kad kiaulės (išskyrus nedelsiant skers-
tinas kiaules, siunčiamas tiesiogiai į skerdyklą) nebūtų vežamos į
kitas valstybes nares ir trečiąsias šalis, nebent kiaulės:

a) buvo laikomos priede nenurodytų teritorijų ūkiuose ir

b) iki pakrovimo buvo laikomos kilmės ūkyje ne trumpiau kaip
30 dienų arba nuo atsivedimo, jei jų amžius yra mažesnis
kaip 30 dienų, ir

c) buvo laikomos ūkyje, kuris 30 dienų iki pat šių kiaulių
pakrovimo nebuvo papildytas gyvomis kiaulėmis.

2. Slovakijos kompetentinga veterinarijos tarnyba užtikrina,
kad apie kiaulių vežimą į kitas valstybes nares būtų pranešta
paskirties valstybės narės centrinei ir vietos veterinarijos tarny-
boms ir kitoms tranzito valstybėms narėms likus mažiausiai
trims dienoms iki išvežimo.

3 straipsnis

1. Slovakija užtikrina, kad į kitas valstybes nares ir trečiąsias
šalis nebūtų siunčiamos kuilių spermos siuntos, nebent tai būtų
šernų sperma, laikoma Tarybos direktyvos 90/429/EEB
3 straipsnio a dalyje minimuose surinkimo centruose, esan-
čiuose už priede nurodytos teritorijos ribų.

2. Slovakija užtikrina, kad į kitas valstybes nares ir trečiąsias
šalis nebūtų siunčiamos kiaulių kiaušialąsčių ir embrionų
siuntos, nebent tai būtų kiaulių, laikomų už priede nurodytos
teritorijos ribų esančiuose ūkiuose, kiaušialąstės bei embrionai.

4 straipsnis

Slovakija užtikrina, kad:

a) Tarybos direktyvoje 64/432/EEB nurodytas sveikatos sertifi-
katas, vežamas kartu su kiaulėmis, siunčiamomis iš Slova-
kijos, turėtų būti pildomas taip:

„Gyvuliai, atitinkantys 2008 m. balandžio 14 d. Komisijos
sprendimo 2008/303/EB dėl laikinų apsaugos priemonių,
susijusių su klasikiniu kiaulių maru Slovakijoje, reikalavimus“

b) Tarybos direktyvoje 90/429/EEB nurodytas sveikatos sertifi-
katas, vežamas kartu su šernų sperma, siunčiama iš Slova-
kijos, turėtų būti pildomas taip:

„Sperma, atitinkanti 2008 m. balandžio 14 d. Komisijos
sprendimo 2008/303/EB dėl laikinų apsaugos priemonių,
susijusių su klasikiniu kiaulių maru Slovakijoje, reikalavimus“

c) Komisijos sprendime 95/483/EB nurodytas veterinarijos
sertifikatas, vežamas kartu su kiaulių kiaušialąstėmis ir
embrionais, siunčiamais iš Slovakijos, turėtų būti pildomas
taip:

„Kiaušialąstės ir (arba) embrionai (nereikalingą išbraukti), atitin-
kančios(-tys) 2008 m. balandžio 14 d. Komisijos sprendimo
2008/303/EB dėl laikinų priemonių, susijusių su klasikiniu
kiaulių maru Slovakijoje, reikalavimus“.

5 straipsnis

Slovakija užtikrina, kad transporto priemonės, kuriomis buvo
vežamos kiaulės arba kurios buvo kiaulių ūkiuose, po kiek-
vienos operacijos būtų išvalomos ir dezinfekuojamos, o vežėjas
kompetentingai veterinarijos tarnybai pristatytų tokios dezinfek-
cijos įrodymą.

6 straipsnis

Valstybės narės iš dalies pakeičia prekybai taikomas priemones,
kad jos atitiktų šį sprendimą, ir nedelsdamos tinkamai paskelbia
patvirtintas priemones. Jos nedelsdamos apie tas priemones
praneša Komisijai.
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7 straipsnis

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms.

Priimta Briuselyje, 2008 m. balandžio 14 d.

Komisijos vardu
Androulla VASSILIOU

Komisijos narė

PRIEDAS

Visa Slovakijos teritorija.
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III

(Aktai, priimti remiantis ES sutartimi)

AKTAI, PRIIMTI REMIANTIS ES SUTARTIES V ANTRAŠTINE DALIMI

TARYBOS BENDRIEJI VEIKSMAI 2008/304/BUSP

2008 m. balandžio 14 d.

iš dalies keičiantys ir Bendruosius veiksmus 2005/190/BUSP dėl Europos Sąjungos jungtinės teisinės
valstybės misijos Irake EUJUST LEX ir pratęsiantys jų galiojimą

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, ypač į jos 14 straipsnį,

kadangi:

(1) 2005 m. kovo 7 d. Taryba priėmė Bendruosius veiksmus
2005/190/BUSP dėl Europos Sąjungos jungtinės teisinės
valstybės misijos Irake EUJUST LEX (1).

(2) 2007 m. lapkričio 22 d. Taryba priėmė Bendruosius
veiksmus 2007/760/BUSP (2), iš dalies keičiančius Bend-
ruosius veiksmus 2005/190/BUSP ir pratęsiančius jų
galiojimą iki 2008 m. balandžio 30 d.

(3) Bendrųjų veiksmų 2005/190/BUSP galiojimas turėtų būti
dar pratęstas iki 2008 m. birželio 30 d.

(4) Bendruosiuose veiksmuose 2005/190/BUSP numatyta
finansinė orientacinė suma (10 mln. EUR) buvo papildyta
11,2 mln. EUR Tarybos bendraisiais veiksmais
2006/708/BUSP (3), ir ji turėtų padengti ir būsimas
likusio misijos laikotarpio išlaidas,

PRIĖMĖ ŠIUOS BENDRUOSIUS VEIKSMUS:

1 straipsnis

Bendrieji veiksmai 2005/190/BUSP iš dalies keičiami taip:

1) 1 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip:

„1. Finansinė orientacinė suma, skirta su misija susiju-
sioms išlaidoms padengti nuo 2005 m. kovo 7 d. iki
2008 m. birželio 30 d., yra 21,2 mln. EUR.“;

2) 4 straipsnio antra pastraipa pakeičiama taip:

„Jie galioja iki 2008 m. birželio 30 d.“

2 straipsnis

Šie bendrieji veiksmai įsigalioja jų priėmimo dieną.

3 straipsnis

Šie bendrieji veiksmai skelbiami Europos Sąjungos oficialiajame
leidinyje.

Priimta Liuksemburge, 2008 m. balandžio 14 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas
I. JARC
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